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Einführung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich für den Donnerberg-Massagesessel NIKKA NK-114 / NK-117 entschieden haben. Bitte lesen Sie die Bedi-
enungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie diese zur späteren Verwendung auf. Stellen Sie sicher, dass Sie die Anleitung auch 
anderen Benutzern zugänglich machen. Bitte befolgen Sie die Anweisungen und verwenden Sie das Produkt wie beschrieben.

Ihr Donnerberg-Team
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1. Personen mit den folgenden Bedingungen sollten vor der Verwendung des Produkts ihren Arzt konsultieren:
• Personen, die ein im Körper implantiertes medizinisches elektronisches Gerät verwenden (z. B. Herzschrittmacher).
• Personen mit Herzerkrankungen.
• Personen mit Erkrankungen der Wirbelsäule oder des Rückens.
• Personen mit brüchigen Knochen, insbesondere im Bereich der Wirbelsäule.
• Personen, die sich kürzlich einer Operation unterzogen haben.
• Schwangere Frauen oder Frauen, die kürzlich entbunden haben.
• Personen mit bösartigen Tumoren.
• Personen mit Osteoporose.
• Personen mit Hauterkrankungen oder Infektionen.
• Personen, die sich derzeit in medizinischer Behandlung befinden, frühere körperliche Auffälligkeiten hatten oder aktuell behandelt 
werden.
• Personen mit Anomalien oder Deformationen der Gliedmaßen oder der Wirbelsäule.
• Personen mit Wirbelsäulenproblemen oder Verletzungen infolge von Krankheiten oder Unfällen.
• Personen mit Gefäßerkrankungen (z. B. Venenentzündung, Thrombose oder Vorgeschichte von Blutgerinnseln).
• Personen mit orthopädischen Implantaten (z. B. Pins, Schrauben oder künstliche Gelenke).

Sicherheitsvorkehrungen

Hinweis:
Massieren Sie niemals geschwollene oder entzündete Körperbereiche. Ältere Personen oder Personen mit verringerter 
Knochenfestigkeit sollten vor der Verwendung einen Arzt konsultieren, auch wenn keine spezifische Erkrankung vorliegt.

2. Lassen Sie kein Wasser in das Produkt eindringen und spritzen Sie kein Wasser auf die Oberfläche.
3. Der Kontakt von Wasser mit elektrischen Komponenten ist gefährlich.
Lassen Sie das Produkt nicht in feuchten Umgebungen (z. B. Badezimmer, Duschraum oder in der Nähe eines Schwimmbeckens) ste-
hen.
4. Überprüfen Sie vor dem Anschluss an die Stromversorgung, ob die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit der Netzspan-
nung übereinstimmt.
5. Verwenden Sie das Netzkabel nicht für andere Geräte außer diesem Produkt.
6. Verwenden Sie keine Transformatoren oder Spannungswandler. Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen oder zu einem elektrischen 
Schlag kommen.
7. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn der Stecker, das Netzkabel oder das Produkt selbst beschädigt ist.
8. Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu vermeiden, öffnen Sie das Gehäuse des Produkts nicht.
9. Berühren Sie das LED-Licht nicht direkt, wenn es eingeschaltet ist oder unmittelbar nachdem es ausgeschaltet wurde.
10. Decken Sie die LED-Teile nicht ab und berühren Sie diese nicht mit Tuch, Papier, Kunststoff oder anderen brennbaren Materialien.
11. Dieses Produkt ist nicht für Personen mit körperlichen, sensorischen oder geistigen Einschränkungen (einschließlich Kinder) bestim-
mt, es sei denn, sie werden von einer verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angeleitet, die für ihre Sicherheit sorgt.
12. Wenn das Produkt oder das Netzkabel beschädigt ist, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren, um Gefahren zu vermeiden.
Bitte wenden Sie sich an den Donnerberg Kundenservice. Eigenständige Reparaturversuche können zum Verlust der Garantie oder 
Wartungsansprüche führen.
13. Kinder dürfen das Produkt nicht benutzen. Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie das Produkt nicht als Spielzeug verwen-
den. Achten Sie darauf, dass Kinder sich dem verlängerten Fußteil nicht nähern.
14. Verwenden Sie den Massagesessel nicht, wenn mehr als eine Person gleichzeitig darauf sitzt. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn 
Sie den Sessel benutzen, während Sie ein Kind auf dem Arm halten.
15. Wenn Sie ungewöhnliche Geräusche oder Betriebsgeräusche wahrnehmen, schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es sofort 
von der Stromversorgung. Bitte wenden Sie sich an den Donnerberg Kundenservice.
16. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Abdeckung beschädigt ist oder wenn eine mechanische oder elektronische Störung 
vorliegt. Bitte wenden Sie sich an den Donnerberg Kundenservice.
17. Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Stellen Sie stets sicher, dass der Massagesessel auf 
einer ebenen Fläche steht und ausreichend Platz für einen sicheren Betrieb vorhanden ist.
18. Verwenden Sie das Produkt nicht in feuchten oder sehr heißen Umgebungen sowie nicht in der Nähe von Heizgeräten oder Koch-
stellen.
19. Tragen Sie vor oder während der Verwendung des Produkts keine medizinischen oder kosmetischen Cremes auf das Produkt oder 
auf Ihren Körper auf.
20. Achten Sie bei Massagen im Nackenbereich auf die Bewegung der Rollen und vermeiden Sie eine zu hohe Intensität.
21. Beschädigen, biegen, dehnen, verdrehen oder quetschen Sie das Netzkabel nicht. Legen Sie keine schweren Gegenstände auf das 
Netzkabel. Ein beschädigtes Netzkabel kann zu einem elektrischen Schlag führen.
22. Bei Stromausfall oder ungewöhnlicher Stromversorgung stoppen Sie die Verwendung des Produkts sofort, schalten Sie den 
Netzschalter aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
23. Verwenden Sie das Produkt nicht auf nackter Haut.
24. Es wird empfohlen, das Produkt maximal 30 Minuten pro Tag zu verwenden.
25. Beginnen Sie die Anwendung mit einem leichten Massageprogramm. Eine zu starke Massage kann Unwohlsein oder Verletzungen 
verursachen, insbesondere bei älteren Personen oder Personen mit schwachen Knochen.
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26.Die maximale Belastbarkeit beträgt 110 kg. Das Überschreiten dieses Gewichts kann zu dauerhaften Schäden am Produkt führen.
27. Achten Sie darauf, dass das Produkt sauber gehalten wird, und stecken Sie keine Gegenstände in Öffnungen oder Spalten des Pro-
dukts.
28. Stecken Sie keine Hände in die beweglichen Teile des Massagemechanismus, z. B. in die Massagerollen, Rückenlehne oder Polster-
bereiche.
Tragen Sie während der Verwendung keine harten Gegenstände wie z. B. Gürtel.
29. Wenn während des Betriebs Körperteile oder Gegenstände eingeklemmt werden, drücken Sie die Rückenlehnen-Verstelltaste, um 
den Sitz in eine sichere Position zurückzubringen.
30. Dieses Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch im Haushalt bestimmt.
31. Um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden, stehen, sitzen oder springen Sie nicht auf die Fußstütze.
32. Stellen Sie sich aus Sicherheitsgründen nicht auf die Rückenlehne oder Armlehne, um mögliche Verletzungen zu vermeiden.
33. Personen, die unempfindlich gegenüber Hitze sind, sollten von der Verwendung des Massagesessels absehen.
34. Entfernen Sie vor der Verwendung alle Accessoires vom Körper. Halten Sie lange Haare, lockere Kleidung und Schmuck von beweg-
lichen Teilen fern, um ein Verfangen oder Verletzungen zu vermeiden.
35. Verwenden Sie das Produkt nicht während des Schlafens, unter Alkoholeinfluss oder bei Fieber.
36. Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts unmittelbar nach dem Essen. Warten Sie mindestens eine Stunde, bevor Sie das 
Produkt verwenden.
37. Verwenden Sie dieses Produkt nicht während eines Gewitters, um elektrische Gefahren zu vermeiden.
38. Decken Sie den Sessel während des Betriebs nicht mit Decken, Kissen oder anderen Materialien ab.
Eingeschränkte Belüftung kann zu Überhitzung, Brand oder Verletzungen führen.
39. Verwenden Sie den Sessel nicht in der Nähe von Aerosolsprays oder Sauerstoffflaschen, da Brand- oder Explosionsgefahr besteht.
40. Vermeiden Sie eine kontinuierliche Massage derselben Körperstelle über mehr als 15 Minuten, um Überstimulation oder Gewe-
beschäden zu vermeiden.
41. Lassen Sie den Massagesessel niemals eingesteckt und unbeaufsichtigt. Trennen Sie ihn immer von der Steckdose, wenn er nicht 
benutzt wird, sowie vor oder nach dem Anbringen von Komponenten.

1. Das Produkt muss ordnungsgemäß geerdet sein. Eine korrekte Erdung reduziert das Risiko eines elektrischen Schlags im Falle einer 
Fehlfunktion oder Beschädigung. Das Netzkabel ist mit einem Schutzkontaktstecker ausgestattet und muss an eine ordnungsgemäß 
installierte und geerdete Steckdose gemäß den örtlichen Vorschriften angeschlossen werden.
2. Wenn Sie unsicher sind, ob das Produkt korrekt geerdet ist, wenden Sie sich bitte an einen qualifizierten Elektriker oder einen au-
torisierten Servicetechniker.
3. Verwenden Sie ausschließlich eine Steckdose, die zum Schutzkontaktstecker des Produkts passt. Passt der Stecker nicht in die Steck-
dose, verändern Sie den Stecker nicht. Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker, um eine geeignete Steckdose installieren zu 
lassen.

Schutzerdung (Erdung des Geräts)

Geerdete Steckdose

Schutzkontaktstecker
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Product description

Rückseite

Vorderseite

Was ist in der Verpackung?

1. Massagesessel NIKKA 1
2. Benutzerhandbuch 1
3. Netzkabel 1

1. Kissen

2. 3D-Digitalaudio
3. Oberarm-Airbags
4. Schnellbedientaste
5. Arm-Airbags
6. Rückenlehnenpolster
7. Wadenauflage
8. Space-Kapsel (Gehäuse)
9. 5-Zoll-Touchscreen

10. Armlehne
11. Rückenlehnenabdeckung
12. LED-Leuchte
13. Sitzrahmen-Rückabdeckung
14. Transportrolle (Caster)
15. Netzanschlussbuchse
16. Netzschalter
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Vorbereitung für den Gebrauch

1. Auspacken
• Schneiden Sie die Verpackungsbänder des Hauptkartons auf.
• Heben Sie den äußeren Karton nach oben ab und entfernen Sie ihn.
• Entnehmen Sie alle Zubehörteile und Komponenten und ordnen 
Sie diese übersichtlich.

1.1 Montage der Fußstütze
• Verbinden Sie die entsprechenden Kabel der Fußstütze mit dem 
Massagesessel.
• Stellen Sie sicher, dass alle Steckverbindungen ordnungsgemäß 
und fest angeschlossen sind.

1.2 Befestigung der Fußstütze
• Positionieren Sie die Fußstütze korrekt an der vorgesehenen Be-
festigungsaufnahme des Massagesessels.
• Ziehen Sie die Schrauben fest, um eine sichere und stabile Befes-
tigung zu gewährleisten.

2. Bewegen des Massagesessels
• Bringen Sie die Rückenlehne in die höchste Position.
• Kippen Sie den Massagesessel nach vorne, indem Sie den 
vorderen Teil anheben und gleichzeitig auf die Rückenlehne 
drücken.
• Verwenden Sie die hinteren Rollen, um den Massagesessel zu 
bewegen.
• Senken Sie den Massagesessel langsam am gewünschten 
Aufstellort auf den Boden ab.

4. Anforderungen an den Aufstellort
Stellen Sie sicher, dass vor dem Massagesessel mindestens 
40 cm und hinter dem Massagesessel mindestens 15–20 cm 
Platz vorhanden sind, um Kollisionen beim Zurücklehnen der 
Rückenlehne zu vermeiden. Verwenden Sie das Produkt nicht 
in Badezimmern, Saunen oder anderen Orten mit hoher Luft-
feuchtigkeit. Stellen Sie das Produkt nicht in direktes Sonnenlicht 
oder in die Nähe von Heizgeräten oder anderen Bereichen mit 
hohen Temperaturen. Stellen Sie das Produkt nicht in die Nähe 
von offenen Flammen wie Zigaretten oder Aschenbechern sowie 
nicht in Bereiche mit hohen Temperaturen. Stellen Sie das Pro-
dukt nicht direkt vor Klimaanlagen oder Lüftungsöffnungen auf.

Zusätzliche Hinweise
• Um Schäden am Boden zu vermeiden und Geräusche zu 
reduzieren, legen Sie einen Teppich oder eine Schutzmatte unter 
den Massagesessel.
• Da der Massagesessel schwer ist, achten Sie beim Aufstellen 
darauf, den Boden nicht zu beschädigen.
• Halten Sie einen Abstand von mindestens 1 Meter zu Audio- 
und Videogeräten (z. B. Fernsehern), um Signalstörungen zu 
vermeiden.

5. Achten Sie auf die Umgebung des Massagesessels
Stellen Sie sicher, dass sich keine Personen, Haustiere oder ande-
re Gegenstände in der Nähe des Sessels befinden.

3. Vor der Verwendung
Dieses Produkt ist mit umgekehrter Rückenlehnenposition ver-
packt und stellt sich nach dem Einschalten automatisch in die 
richtige Position zurück.

Wenn die Raumtemperatur niedrig ist und Sie die Temperatur im 
Massagesessel erhöhen möchten, erhöhen Sie diese schrittweise. 
Erhöhen Sie die Temperatur nicht zu schnell.
 
Wird das Produkt aus einem kühlen Lagerraum in einen warmen 
Raum gebracht, lassen Sie es vor der Verwendung mindestens 
1 Stunde stehen. Andernfalls kann Kondensation entstehen, 
wodurch die Leistung beeinträchtigt werden kann.

Heben Sie den äußeren Karton nach oben an.

          Warnung: 
• Legen Sie das Netzkabel nicht unter den Sessel !
• Achten Sie darauf, das Netzkabel beim Bewegen des Sessels 
nicht zu beschädigen!

Nach oben anheben

Nach unten
drücken
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6. Stellen Sie sicher, dass sich keine Fremdkörper in den Spalten 
des Massagesessels befinden
Stecken Sie Ihre Hände oder Füße nicht zwischen:
• die Fußstütze und den Sitz,
• die Fußstütze und die Seitenverkleidung,
• den Sitz und die Seitenverkleidung,
• den oberen und unteren Teil der Fußstütze
 • oder in andere bewegliche Bereiche des Sitzes.

          Wichtig: 
• Verwenden Sie keine Transformatoren oder 
Spannungswandler. 
 • Stellen Sie vor dem Einstecken des Netzsteckers in die 
Steckdose sicher, dass sich der Hauptnetzschalter in der 
Position „0“ befindet. 
 • Stecken Sie den Netzstecker vollständig in die Steckdose. 
 • Nachdem Sie die oben genannten Schritte durchgeführt 
haben, schalten Sie alle Schalter der Reihe nach ein und 
vergewissern Sie sich, dass das Produkt ordnungsgemäß 
funktioniert.

7. Anschluss der Stromversorgung

1. Stecken Sie den Anschluss des Netzkabels in die Netzan-
schlussbuchse am Massagesessel. 
2. Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose. 
3. Schalten Sie den Hauptnetzschalter auf der Rückseite des 
Massagesessels ein.

Produktfunktionen

• Das Produkt ist mit einem intelligenten Massagemechanismus ausgestattet, der sich auf und ab bewegt und eine präzise sowie leise 
Massage ermöglicht.
• Der Massagesessel verfügt über eine automatische Schulterpositionserkennung und -anpassung. Die Akupressurpunkte werden 
automatisch entsprechend der Schulterhöhe berechnet, um eine individuellere und effektivere Massage zu ermöglichen.
• Das Produkt bietet 4 Szenariomodi, wobei jeder Modus 5 automatische Programme
enthält – insgesamt 20 automatische Programme.
• Ganzkörpermodus umfasst folgende 5 Programme: Expertenmodus, Erholungsmodus, Tiefen-Shiatsu, Lymphdrainage, 
Regeneration.
• Dehnung & Entspannung umfasst 5 Programme: Guten-Morgen-Modus, Meister-Dehnung, Ganzkörper-Dehnung, Sanfte 
Aktivierung, Schonendes Abkühlen.
• Schlafmodus umfasst 5 Programme: Japanische Massage, Sanftes Schaukeln, Schlafhilfe, Aktivierung Luftdruck, Swing-Modus.
• Modus „Gezielte Bereiche“ umfasst 5 Programme: Mentale Erholung, Nacken & Schultern, Unterer Rücken, Hüfte, Arme & Beine.
• Die Bedienoberfläche bietet vier Unterfunktionen: Technik, Bereich, Optionen und Luftkissen.
• Der untere Rückenrahmen verwendet elektrische Schubstangen in Kombination mit einer Gleitführungs-Technologie, um eine Zero-
Space-Positionierung zu ermöglichen und den Platzbedarf zu minimieren.
• Der Rückenrahmen verwendet eine S-förmige Gleitschiene, die sich der natürlichen Krümmung des menschlichen Rückens anpasst 
und eine eng anliegende Massage vom Nacken bis zu den Oberschenkeln ermöglicht.
•Das Produkt ist mit einer intelligenten Sprachsteuerung ausgestattet. Im linken Lautsprecher ist ein Mikrofon integriert, sodass Sie 
Befehle direkt sprechen können.
• Das Produkt verfügt über eine Bluetooth-Musikfunktion. In den linken und rechten oberen Armlehnen sind 3D-Digitallautsprecher 
integriert, sodass Sie während der Massage Musik hören können.
• Die Fußrollenmassage trägt zur Entspannung der Beine bei.
• Die patentierte Wadenmassage simuliert Knettechniken, um tiefere Muskelschichten zu erreichen und die Waden zu entspannen.
• Das Produkt ist mit Hubfunktionen für Wadenrahmen und Rückenlehne ausgestattet.
• Das Produkt ist mit einem 5-Zoll-Touchscreen-Bedienfeld ausgestattet.

Bedienung über den Touchscreen

1. Einschalten des Massagesessels
• Wenn sich der Massagesessel im Standby-Modus befindet, 
drücken Sie die Ein-/Aus-Taste auf dem Touchscreen-Bedienfeld.
• Auf dem Display erscheint die Startoberfläche: DONNERBERG.
• Nach Abschluss des Startvorgangs wird die 
Hauptbedienoberfläche angezeigt.
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2. Übersicht der Startseite
Die Startseite zeigt die wichtigsten Bedienfunktionen des 
Massagesessels an und ermöglicht einen schnellen Zugriff auf häufig 
verwendete Einstellungen.

3. Automatische Liegeposition
Nach dem Einschalten zeigt der Touchscreen automatisch die 
Auswahl der automatischen Programme an.

Nach Auswahl eines automatischen Programms fährt der Mas-
sagesessel automatisch in eine sichere Liegeposition.
Das System erkennt dabei automatisch die Schulterposition und 
passt den Massagemechanismus entsprechend an.

Auf dem Bildschirm erscheint die Seite „Einstellung der Liegepo-
sition“.

1. Pause – Massage pausieren oder fortsetzen

2. Anhebung Beine  – Fußstütze anheben
3. Absenkung Beine – Fußstütze absenken
4. Wärme – Anzeige des Wärmestatus
5. Intensität – Stellt die Massageintensität ein
6. Zeit – Zeigt die verbleibende Massagezeit an
7. Vibration – Vibrationsfunktion ein- oder ausschalten
8. Menüleiste – Wechselt zwischen den Funktionsseiten
9. Einstellungen – Öffnet die Systemeinstellungen

10. Logo – Anzeige des DONNERBERG Logos

11. Statusanzeige – Zeigt den aktuellen Modus
(z. B. Expertenmodus).

12. Anhebung Rücken  – Rückenlehne anheben
13. Luftdruckintensität – Stellt die Luftkissenintensität ein

14. Massageposition –
Anzeige der aktuellen Massageposition

15. Absenkung Rücken  – Rückenlehne absenken
16. Luftdruckintensität – Stellt die Luftkissenintensität ein
17. Wärme – Wärmefunktion ein- oder ausschalten
18. Rollen – Stellt die Rollenintensität ein
19. Beinkneten – Stellt die Beinmassage ein
20. Pause – Massage pausieren oder fortsetzen
21. Ein/Aus  – Massagesessel ein- oder ausschalten

          Hinweis: Die Funktion Vibration kann nur im 
          Auto-Modus aktiviert werden.
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4. Schulterpositionserkennung und Massagepositionsanpassung
• Nachdem der Massagemechanismus die Schulterposition erkan-
nt hat, ertönt ein Signalton.
• Wenn die erkannte Position von Ihrer tatsächlichen Schulterpo-
sition abweicht, stellen Sie die Position mit den Pfeiltasten nach 
oben oder unten entsprechend ein.
• Die Schulterposition kann in 11 Stufen angepasst werden. Wenn 
innerhalb von 10 Sekunden keine Einstellung vorgenommen wird, 
startet das System automatisch die Massage.
• Wenn Sie die „OK“-Taste drücken, beginnt die Massage sofort. 
Wird keine Schulterposition erkannt, erfolgt die Massage gemäß 
der voreingestellten Schulterhöhe.

5. Automatische Programme
• Tippen Sie auf die Schaltfläche „Auto“, um die Oberfläche der automatischen Programme aufzurufen und ein gewünschtes 
Programm auszuwählen.
• Es stehen vier Szenarien zur Verfügung, die jeweils mehrere automatische Programme enthalten.
• Ganzkörpermodus umfasst folgende Programme: Expertenmodus, Erholungsmodus, Tiefen-Shiatsu, Lymphdrainage, Regeneration.
• Dehnung & Entspannung umfasst folgende Programme: Guten-Morgen-Modus, Meister-Dehnung, Ganzkörper-Dehnung, Sanfte 
Aktivierung, Schonendes Abkühlen.
• Schlafmodus umfasst folgende Programme: Japanische Massage, Sanftes Schaukeln, Schlafhilfe, Aktivierung Luftdruck, Swing-
Modus.
• Gezielte Bereiche umfasst folgende Programme: Mentale Erholung, Nacken & Schultern, Unterer Rücken, Hüfte, Arme & Beine.

Ganzkörpermodus

• Expertenmodus - Ein kombiniertes Massageprogramm, das mehrere Massagetechniken integriert 
und ein umfassendes Ganzkörper-Massageerlebnis bietet.
• Erholungsmodus - Entwickelt zur Linderung von Muskelermüdung nach intensiver körperlicher 
Belastung oder längerer Arbeit. Dieses Programm nutzt Knet-, Klopf- und Drucktechniken zur 
Reduzierung von Muskelverspannungen.
• Tiefen-Shiatsu - Simuliert eine traditionelle Shiatsu-Massage durch gezielten, intensiven Druck auf 
wichtige Meridianpunkte und Akupunkturpunkte des Körpers.
• Lymphdrainage - Verwendet sanfte Massagebewegungen in Kombination mit Luftkissen-
Kompression zur Förderung der Lymphzirkulation und Unterstützung des Stoffwechsels.
• Regeneration - Ein Ganzkörper-Massageprogramm zur Förderung der Durchblutung sowie zur 
Entspannung und Steigerung des Wohlbefindens.

Dehnung & Entspannung 

• Guten-Morgen-Modus - Simuliert sanfte morgendliche Dehnbewegungen zur Aktivierung des 
Körpers. Die Muskulatur und Gelenke werden schrittweise gedehnt, um die Beweglichkeit zu 
verbessern und neue Energie zu fördern.
• Meister-Dehnung - Ein Dehnprogramm zur gezielten Streckung von Beinen, Hüfte, Taille und 
Schultern.
• Ganzkörper-Dehnung - Bietet eine umfassende Dehnung vom Nacken- und Rückenbereich bis hin zu 
Beinen und Füßen.
• Sanfte Aktivierung - Empfohlen vor körperlicher Aktivität. Kombiniert Knet-, Klopf- und 
Dehntechniken zur behutsamen Erwärmung der Muskulatur und Aktivierung der Gelenke.
• Schonendes Abkühlen - Empfohlen nach körperlicher Aktivität. Unterstützt die schrittweise 
Entspannung der Muskulatur und fördert die Regeneration.
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Schlafmodus

• Japanische Massage - Verwendet Massagetechniken nach traditionell japanischem Vorbild, wie 
Shiatsu, Reibung und Kneten, um eine ruhige und entspannende Massageerfahrung zu schaffen.
• Sanftes Schaukeln - Im Zero-Gravity-Modus simuliert dieses Programm eine sanfte 
Schaukelbewegung zur Förderung von Komfort und Entspannung.
• Schlafhilfe - Im Zero-Gravity-Modus kombiniert mit sanften Knet-, Druck- und Dehntechniken unter- 
stützt dieses Programm die Entspannung von Körper und Geist und bereitet auf die Ruhephase vor.
• Aktivierung Luftdruck - Nutzt das Luftkissensystem zur gezielten Be- und Entlüftung verschiedener 
Körperbereiche und bietet eine sanfte Kompressionsmassage.
• Swing-Modus - Kombiniert den Zero-Gravity-Modus mit leichter Massage und Luftkissen-
Kompression für ein besonders beruhigendes und entspannendes Erlebnis.

Gezielte Bereiche 

• Mentale Erholung - Sanfte Massage und Vibration im Kopf- und Nackenbereich zur Förderung von
Entspannung.
• Nacken & Schultern - Gezielte Massage im Nacken- und Schulterbereich für angenehme 
Entspannung.
• Unterer Rücken - Gezielte Massage im unteren Rückenbereich für Komfort und Entspannung.
• Hüfte - Massage im Hüft- und Sitzbereich zur Förderung von Entspannung und Wohlbefinden.
• Arme & Beine - Gezielte Massage für Arme und Beine mit Luftkissen und Fußrollen für angenehme 
Stimulation.

6. Speichermodus
Der Speichermodus ermöglicht das Speichern und Abrufen von bis zu sechs voreingestellten 
Massageprogrammen.
• Halten Sie eine Speichertaste (M1–M6) ca. 3 Sekunden lang gedrückt, um die aktuellen 
Massageeinstellungen zu speichern.
• Drücken Sie eine Speichertaste (M1–M6) einmal, um das gespeicherte Massageprogramm zu 
starten.

Hinweis: Gedrückt halten, um das aktuell gespeicherte Programm zu überschreiben.
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7. Manueller Modus
• Drücken Sie die Taste „Manuell“, um den manuellen Bedienmodus aufzurufen.
• Das System öffnet standardmäßig die Oberfläche Massage-Techniken. Sie können die Funktionen 
über die Register oben auf dem Bildschirm wechseln.
• Insgesamt stehen 9 Massagetechniken zur Verfügung, darunter Klopfen, Kneten, Akupressur, 
Klopfen, sowie Kombinationen aus Kneten & Klopfen.
• Innerhalb der Kategorie Kneten können 5 Techniken ausgewählt werden.
• Die Massageintensität kann in 6 Stufen über den Intensitätsregler angepasst werden.
• Die Massagegeschwindigkeit (Tempo) bietet 5 wählbare Stufen (nur im manuellen Modus). Wird der 
Regler ganz nach links geschoben, stoppt die Massagebewegung.
• Für den Massagebereich (Breite) stehen drei Einstelloptionen zur Verfügung. Im manuellen Modus 
kann die Breite bei Kneten-, Klopf- und Fingerpress-Techniken eingestellt werden.

8. Bereichseinstellung
• Drücken Sie die Taste „Bereich“ oben auf dem Bildschirm, um die Oberfläche zur Einstellung des 
Bewegungsbereichs zu öffnen.
• In dieser Oberfläche können Sie die Massagepositionen Ganzer Rücken, Partiell oder
Punktuell auswählen.

• Breiteneinstellung:
Verwenden Sie den Breiten-Schieberegler, um die Breite der Massagebewegung auf Schmal, Mittel 
oder Breit einzustellen.

9. Zusatzfunktionen
• Drücken Sie die Taste „Optionen“ oben auf dem Bildschirm, um die Oberfläche für Zusatzfunktionen 
zu öffnen.
• In dieser Oberfläche können Sie die Knetintensität und die Geschwindigkeit der Fußrollen über die 
Fortschrittsleiste oder durch Ziehen des Reglers einstellen.
• Es stehen 3 Stufen der Knetintensität und 3 Stufen der Fußrollengeschwindigkeit zur Verfügung.
• Schieben Sie den Regler ganz nach links, um die entsprechende Funktion AUS zu schalten
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10. Luftkissenmassage
• Drücken Sie die Taste „Luftkissen“ oben auf dem Bildschirm, um die Luftkissenmassage-Oberfläche 
zu öffnen.
• Die Luftkissenmassage bietet die Modi Ganzkörper, Oberkörper und Unterkörper.
• Luftdruckintensität
Verwenden Sie den Schieberegler, um die Luftdruckintensität in drei Stufen einzustellen. Bewegen Sie 
den Schieberegler ganz nach links, um den Luftdruck AUS zu schalten.

12. Systemeinstellungen
Drücken Sie die Einstellungen-Taste, um die Systemeinstellungen zu öffnen.

Bluetooth
• Drücken Sie die Bluetooth-Taste, um Bluetooth ein- oder auszuschalten.
• Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon, suchen Sie nach dem Gerät „NIKKA“
und tippen Sie zum Verbinden.
• Nach erfolgreicher Verbindung können Sie Musik von Ihrem Telefon über den Massagesessel 
abspielen.
Einstellung Schultern
• Drücken Sie die Einstellung Schultern-Taste, um die Schulterpositions-Kalibrierung zu öffnen.
Seniorenmodus
• Drücken Sie die Seniorenmodus-Taste, um den Seniorenmodus zu aktivieren.
• Der Seniorenmodus vereinfacht und vergrößert die Benutzeroberfläche und reduziert komplexe 
manuelle Einstellungen, während die wichtigsten Funktionen erhalten bleiben.
• Drücken Sie die Zurück-Taste oben rechts, um zur normalen Benutzeroberfläche zurückzukehren.
Sprache
• Drücken Sie die Sprache-Taste, um die Systemsprache auszuwählen.
• Verfügbare Sprachen: Deutsch, Englisch.
LED-Licht
• Drücken Sie die LED-Taste, um das Ambientelicht ein- oder auszuschalten.
Lautstärke
• Passen Sie die Lautstärke durch Antippen der Fortschrittsleiste oder Ziehen des Reglers an.
Helligkeit
• Passen Sie die Bildschirmhelligkeit durch Antippen der Fortschrittsleiste oder Ziehen des Reglers an.
Bildschirm-Timeout
• Passen Sie die Bildschirm-Timeout-Zeit durch Antippen der Fortschrittsleiste oder Ziehen des Reglers an.
• Verfügbare Optionen: 30 Sekunden, 1 Minute, 3 Minuten, 10 Minuten, 20 Minuten

11. Einstellung der Sitzposition
• Drücken Sie die Taste „Sitzposition“, um die Oberfläche zur Sitzpositionsanpassung zu öffnen.
• Langes Drücken          oder         , um die Beinposition anzuheben oder abzusenken. Lassen Sie die 
Taste los, um die Bewegung zu stoppen.
• Langes Drücken          oder         , um die Rückenlehne anzuheben oder abzusenken. Lassen Sie die 
Taste los, um die Bewegung zu stoppen.
• Drücken Sie „ZERO1“, „ZERO2“ oder „ZERO3“, um in den Zero-Gravity-Modus zu wechseln.
• Drücken Sie erneut die entsprechende ZERO-Taste, um den Zero-Gravity-Modus zu verlassen.
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12. Sprachsteuerung
• Nach Aktivierung der Sprachsteuerungsfunktion können Sie die 
Sprachsteuerung verwenden, wenn der Massagesessel eingeschaltet 
ist oder sich im Standby-Modus befindet.
• Um die Sprachsteuerung zu aktivieren, sagen Sie: „Hallo NIKKA“.
• Nach erfolgreicher Aktivierung antwortet der Massagesessel 
mit: „Hallo, was darf ich für Sie tun?“ und bleibt für 6 Sekunden im 
Sprachsteuerungsmodus, währenddessen Sprachbefehle gegeben 
werden können.

Hinweis:
• Wird innerhalb von 6 Sekunden kein gültiger Sprachbefehl erkannt, 
wird die Sprachsteuerung automatisch deaktiviert.
• Die Sprachsteuerung ist nur in deutscher Sprache verfügbar.
• Bitte sprechen Sie deutlich in normaler Sprechgeschwindigkeit und 
verwenden Sie die vordefinierten deutschen Sprachbefehle.
• Vermeiden Sie die Nutzung der Sprachsteuerung in lauten 
Umgebungen, da Hintergrundgeräusche die Erkennungsgenauigkeit 
beeinträchtigen können.
• Die Sprachsteuerung wechselt 30 Sekunden nach dem Ausschalten 
des Massagesessels in den Ruhemodus. Drücken Sie kurz die Ein-/
Aus-Taste, um die Funktion wieder zu aktivieren.

Hinweis: Bitte ziehen Sie nicht am Netzkabel, um den Stecker zu entfernen. Verdrehen oder knicken Sie das Netzkabel nicht, um 
Schäden zu vermeiden. 

Nach dem Gebrauch

Nach dem Gebrauch den Netzschalter ausschalten und den Stecker ziehen. Um unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden, den 
Stecker ziehen, wenn der Sessel nicht in Gebrauch ist – vor allem mit Kindern im Haushalt.

Erst aufstehen, wenn der Sessel vollständig in die Ausgangsposition zurückgekehrt ist. Ein vorzeitiges Aufstehen kann die Fußstütze 
beschädigen oder den Rücklauf stören.

                       1. Drücken Sie die O-Taste auf dem Bedienfeld, um alle Funktionen zu deaktivieren.
                       2. Schalten Sie den Netzschalter an der Rückseite des Stuhls aus (auf „O“).
                       3. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Hinweis: Bitte ziehen Sie nicht am Netzkabel, um den Stecker zu lösen.

Produktname NIKKA 

Modellnummer
NK - 114
NK - 117

Produkttyp Massagesessel
Netzspannung 220V-240V- 50/60HZ
Leistung 240 W
Betriebsfrequenzband 2.4GHz ISM
Maximale Sendeleistung (EIRP) 2.61 dBm
A-bewerteter Schalldruckpegel 55 dB(A)
Auto-Timer 10 - 30min

Produktabmessung
Aufrecht: ca. 143 (L) x 74.7 (W) x 117 (H) cm
Zurückgelehnt: ca. 174 (L) x 74.7 (W) x 84 (H) cm

Verpackungsgröße ca. 133 (L) x 76 (W) x 120 (H) cm
Netto-/Bruttogewicht ca. 92 / 107 kg

Produktspezifikation

Hiermit erklärt Donnerberg, dass der Funkanlagentyp (Bluetooth-Modul und Bluetooth-Lautsprecher im 
NIKKA Massagesessel) der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformität-
serklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
https://www.donnerberg.net/collections/massagestuehle
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Fehlerbehebung

Sicherheitsprüfung

Diese Seite fasst die häufigsten Probleme zusammen, die bei der Nutzung des Produkts auftreten können.
Wenn Sie das Problem mithilfe der untenstehenden Informationen nicht beheben können, wenden Sie sich bitte an den Donnerberg 
Kundenservice.

Die folgenden Geräusche können während des Betriebs auftreten und gelten als normal:

Überprüfung des Produkts nach längerer Nutzung

Sollte eine der folgenden Situationen auftreten:
• Der Massagesessel reagiert nach dem Einschalten nicht.
• Das Netzkabel oder der Netzstecker ist rissig, beschädigt oder verformt.
• Das Netzkabel oder der Netzstecker wird ungewöhnlich heiß.
• Es treten ungewöhnliche Gerüche, Geräusche oder Vibrationen während des Betriebs auf.
• Bestimmte Funktionen lassen sich nicht ausschalten.
• Andere Fehlfunktionen oder Störungen treten auf.

Maßnahme:
Beenden Sie die Nutzung des Produkts sofort, schalten Sie den Netzschalter aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Bitte wenden Sie sich anschließend an den Donnerberg Kundenservice.

Zu Ihrer Sicherheit
• Die textilen Komponenten der Massageeinheit haben eine geschätzte Lebensdauer von ca. 3 Jahren
(basierend auf einer täglichen Nutzungsdauer von 60 Minuten).
• Die tatsächliche Lebensdauer kann je nach Nutzungsbedingungen variieren.

Betriebszustand Mögliches Geräusch
Klopfbewegungen während der Massage Blubbergeräusch
Reibung zwischen Massageköpfen und Stoff beim Kneten Zischgeräusch
Anheben, Kneten und Druckbewegungen der Massageköpfe Summen
Luftdruckmassage Klickgeräusch
Betrieb der Ladepumpe Schlaggeräusch
Entlüften der Airbags Zischgeräusch
Neigen der Rückenlehne nach oben oder unten Summen

Neigen der Rückenlehne nach oben oder unten
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Fragen & Antworten (Q&A)

Pflege und Wartung

F: Kann der Massagesessel auf einem elektrischen Teppich oder einer Heizdecke verwendet werden?
A: Nein. Wenn der Massagesessel auf einem elektrischen Teppich oder einer Heizdecke platziert wird, kann es zu einem elektrischen 
Schlag oder Brand kommen.

F: Kann der Massagesessel auf einem Holzboden oder einer Fußbodenheizung verwendet werden?
A: Ja, das ist möglich. Um die Bodenoberfläche zu schützen, wird jedoch empfohlen, einen Teppich oder eine Schutzmatte unter den 
Massagesessel zu legen. (Dies gilt auch für Tatami-Böden.)

F: Wie kann die Massageintensität erhöht werden?
A: Setzen Sie sich fest in den Sessel und lassen Sie Ihr Körpergewicht gegen die Rückenlehne drücken. Passen Sie die Massageintensität 
mit der Stärke-Taste auf dem Bedienfeld an.

F: Wie kann die Massageintensität reduziert werden?
A: Passen Sie die Massageintensität mit der Stärke-Taste auf dem Bedienfeld an.

F: Was soll ich tun, wenn Wasser auf den Sessel gelangt?
A: Beenden Sie die Nutzung des Produkts sofort. Schalten Sie den Netzschalter an der Rückseite des Massagesessels aus. Ziehen Sie 
den Netzstecker aus der Steckdose. Wenden Sie sich anschließend an den Donnerberg Kundenservice.

F: Verstellt sich die Rückenlehne automatisch, wenn die Massage endet?
A: Wenn das Gerät ausgeschaltet wird oder der Timer abläuft, fährt die Rückenlehne automatisch in die aufrechte Position zurück.

F: Können Personen unter 150 cm oder über 180 cm Körpergröße den Massagesessel nutzen?
A: Ja, der Massagesessel kann verwendet werden.

F: Gibt es eine Gewichtsbeschränkung für den Benutzer?
A: Das maximal empfohlene Benutzergewicht beträgt 110kg.

Reinigung

• Ziehen Sie vor der Reinigung stets den Netzstecker des Massagesessels aus der Steckdose. Stecken oder ziehen Sie den Netzstecker 
nicht mit nassen Händen.
• Reinigen Sie das Bedienfeld und die Kabel mit einem trockenen Tuch.
• Zur Reinigung der Oberfläche kann ein leicht angefeuchtetes Tuch verwendet werden. Vermeiden Sie jedoch, dass Feuchtigkeit in die 
Nähe elektrischer Komponenten gelangt. Wringen Sie das Tuch gut aus, bis es nahezu trocken ist, und wischen Sie anschließend die 
Oberfläche ab.
• Verwenden Sie anschließend ein trockenes Tuch, um verbleibende Feuchtigkeit zu entfernen.
• Verwenden Sie keine Lösungsmittel, Scheuermittel oder aggressiven Reinigungsmittel wie Benzin, Alkohol, Aceton oder Verdünner.
• Wenn ein feuchtes Tuch verwendet wurde, lassen Sie den Massagesessel vollständig an der Luft trocknen.
• Verwenden Sie keinen elektrischen Föhn, um den Trocknungsvorgang zu beschleunigen.
• Tauchen Sie keinen Teil des Massagesessels in Wasser.
• Gießen Sie keine Flüssigkeiten direkt auf den Massagesessel.
Hinweis: Bei langfristigem Kontakt zwischen Kunststoffteilen und Innenwandoberflächen kann es zu Verfärbungen kommen.

Lagerung

• Schalten Sie das Touch-Bedienfeld aus, schalten Sie anschließend den Hauptnetzschalter an der Rückseite des Stuhls aus und ziehen 
Sie den Netzstecker.
• Lagern Sie den Massagesessel an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung, Wärmequellen oder hoher 
Luftfeuchtigkeit.
• Lagern Sie den Massagesessel nicht an Orten mit direkter Sonneneinstrahlung oder hohen Temperaturen, da dies das Produkt bes-
chädigen kann.
• Lager- und Betriebstemperatur: -5 °C bis +30 °C. Lagern oder betreiben Sie das Gerät nicht außerhalb dieses Temperaturbereichs, um 
Schäden zu vermeiden.
• Vermeiden Sie es, während der Lagerung schwere Gegenstände auf den Massagesessel zu stellen.
• Wenn der Massagesessel über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird, lagern Sie ihn gemäß diesen Anweisungen, um die 
Leistungsfähigkeit zu erhalten.
• Wenn die Abdeckung beschädigt ist oder eine mechanische Störung vorliegt, stellen Sie die Nutzung ein und wenden Sie sich umge-
hend an den Donnerberg Kundenservice.
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Garantieerklärung Donnerberg 
Die Firma Donnerberg, Herr Svetozar Grbic, Von-Werthern-Str.4a, 96487 Dörfles-Esbach, Deutschland gewährt auf das Produkt eine 
Herstellergarantie. Der Garantiezeitraum beginnt mit dem Zeitpunkt, an dem Sie das Gerät in Empfang genommen haben. Die Garantie 
wird nur dem Käufer gewährt und ist auf Dritte nicht übertragbar.

Über das gesetzliche Mangelhaftungsrecht hinaus reparieren wir oder tauschen wir aus auch Geräte, deren Mängel nicht anfängliche 
Mängel sind, sofern sie nicht durch unsachgemäßen Gebrauch verursacht wurden oder unerheblich sind. Die Wahl zwischen Austausch 
und Reparatur liegt bei uns. Die Garantie wird nur gewährt, wenn der Mangel unverzüglich nach dessen Auftreten angemeldet wird.

Firma Donnerberg
Von-Werthern-Str. 4a
96487 Dörfles-Esbach
Deutschland

oder E-Mail
de.info@donnerberg.net
oder Telefon
+ 49 89 215 400 980 / + 49 95 619 769 199

Nach Ihrer Meldung sendet Ihnen unser Serviceteam einen Reklamationsschein zu, der uns die Bearbeitung Ihres Garantiefalls 
erleichtert. Sie müssen das Antragsformular und die Kopie Ihres Kaufbelegs als Nachweis der Garantie beifügen.
Bitte beachten Sie, dass wir Garantiefälle außerhalb der Gewährleistung ohne diesen Reklamationsschein nicht bearbeiten müssen.

Garantie

Informationen für private Haushalte
Hersteller-Informationen gemäß § 18 Abs. 4 ElektroG (neu) 
Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) enthält eine Vielzahl von Anforderungen an den Umgang mit Elektro- und
Elektronikgeräten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro  -  und  Elektronikgeräte,  die  zu  Abfall  geworden  sind,  werden  als  Altgeräte  bezeichnet.  Besitzer  von  haben  diese  einer  
vom  unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte  Altgeräten gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, 
sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstörungsfrei  aus  dem  Altgerät  entnommen  werden  können,  im  Regelfall  vor  der  Abgabe  an  einer  Erfassungsstelle  vom  
Altgerät zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeräte einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung einesöffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträgers zugeführt werden.

3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger 
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben.  
 
Rücknahmepflichtig  sind  Geschäfte  mit  einer  Verkaufsfläche  von  mindestens  400  m²  für  Elektro-  und  Elektronikgeräte  sowie 
diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft 
Elektro-  und  Elektronikgeräte  anbieten  und  auf  dem  Markt  bereitstellen.  Dies  gilt  auch  bei Vertrieb  unter  Verwendung  von 
ernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen für Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen oder 
die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens 800 m² betragen. Vertreiber haben die Rücknahme grundsätzlich durch geeignete 
Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewährleisten.
Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes besteht bei rücknahmepflichtigen Vertreibern unter anderem dann, 
wenn  ein  neues  gleichartiges  Gerät,  das  im Wesentlichen  die  gleichen  Funktionen erfüllt,  an  einen  Endnutzer  abgegeben  wird. 
Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerät auch dort zur unentgeltlichen 
Abholung  übergeben  werden;  dies  gilt  bei  einem  Vertrieb  unter  Verwendung  von  Fernkommunikationsmitteln  für  Geräte  
der Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, nämlich „Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ oder „Großgeräte“ (letztere 
mit mindestens einer äußeren Abmessung über 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer beim 
Abschluss  eines  Kaufvertrages  befragt. Außerdem    besteht  die  Möglichkeit  der    unentgeltlichen  Rückgabe  bei  Sammelstellen der  
Vertreiber  unabhängig  vom  Kauf  eines  neuen  Gerätes  für  solche  Altgeräte,  die  in  keiner  äußeren  Abmessung  größer  als  25 
Zentimeter sind, und zwar beschränkt auf drei Altgeräte pro Geräteart.

Elektro - und Elektronikgeräte
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4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der Informations-  und
Telekommunikationstechnik  wie  Computer  und  Smartphones.Bitte beachten  Sie  in  Ihrem  eigenen  Interesse, dass für  
die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf vhin, dass das 
jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

Kundenservice

Wir haben ein zuverlässiges Kundendienstteam, das sich bemüht, Lösungen für jedes Problem zu finden.
Wenn Sie Fragen oder Bedenken zu den Produkten oder der Garantie haben, zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren:

E-mail de.info@donnerberg.net

Telefon + 49 89 215 400 980 / + 49 95 619 769 199

Firma Donnerberg
Von-Werthern-Str. 4a
96487 Dörfles-Esbach

Deutschland

1. Schaltpläne des Steuerkreises

Zeichnungen und Schaltpläne
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2. Montageschaltplan des Massagestuhls

No. Name
1 Basisrahmen-Komponente
2 Seitenabdeckung (links) 
3 Rückseitige Abdeckung 
4 Mechanik-Komponente 
5 Armlehnen-Komponente (links) 
6 Mechanik-Komponente 

No. Name
7 Rückenabdeckung
8 Verstellrahmen
9 Armlehnen-Komponente (rechts) 

10 Funktionsrahmen-Komponente der Rückenlehne
11 Fußstützen-Komponente 
12 Seitenabdeckung (rechts) 
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Introduction

Dear customer,

Thank you for choosing the Donnerberg massage chair NIKKA  NK-114/NK-117. Please read the manual instructions carefully and save 
it for later use, be sure to make them accessible to other users. Please follow the instructions and use the product as described.

Donnerberg Team
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1. People with the following conditions should consult their physician before using the product:
• Those who use a medical electronic device embedded in the body, such as a pacemaker.
• Those who have heart disease.
• Those who have a spinal/backbone disease.
• Those who have fragile bones, especially in the backbone.
• Those who have recently undergone surgery.
• Those who are pregnant or have recently given birth.
• Those who have malignant tumors.
• Those who have osteoporosis.
• Those who have skin disease or an infection.
• Those who are currently undergoing medical treatment, have experienced previous physical abnormalities, or are currently receiving
treatment.
• Those who have abnormalities or deformities in their limbs or backbone.
• Those who have backbone problems or injuries resulting from illness or accidents.
• Those who have vascular conditions (e.g., phlebitis, thrombosis, or history of blood clots).
• Those who have orthopedic implants (pins, screws, or artificial joints).

Safety precautions

Note: Never massage the swollen or inflamed parts of the body. Elderly persons or individuals with reduced bone 
strength should consult a physician before use, even if no specific disease is present.

2. Do not let water enter the product or splash onto its surface.
3. Water contact with electricity is dangerous. Do not leave the product in humid environments (such as in the bathroom, shower room
or near the swimming pool, etc).
4. Before connecting the product to a power supply, check that the product voltage matches the supply voltage.
5. Do not use the power cord for equipment other than this product.
6. Do not use transformers or voltage converters. Otherwise, failure or electric shock may occur.
7. Do not use the product if the plug, power cord, or product itself is damaged.
8. In order to prevent the risk of electric shock, do not open the outer casing of the product.

9. Do not touch the LED light directly when the light is on or immediately after it is turned off.
10. Do not cover or touch the LED parts with cloth, paper, plastic, or other flammable materials.
11. The product is not intended for use by individuals with disabilities, sensory or mental impairments (including children), unless su-
pervised or guided by responsible individuals who ensure their safety during product usage.
12. If the product or power cord is damaged, do not attempt to repair it yourself to avoid potential danger. Contact the Donnerberg 
Service Centre. Attempting repairs yourself may void the product’s warranty or maintenance guarantee.
13. Children must not use the product. They should be under supervision to ensure that they will not treat the product as a toy. Ensure 
children do not approach the extended footrest. Close supervision is required to prevent entrapment or injury.
14. Do not use the massage chair when more than one person is sitting on it.
Especially avoid using the chair while holding a child.
15. If you hear any unusual sound or noise coming from the product, turn off the product and immediately disconnect the power 
connection.
Please contact the Donerberg Service Centre.
16. Do not use the product if the cover is damaged or if there is a mechanical or electronic failure. Please contact the Donnerberg 
Service Centre.
17. Only place the product as instructed in this user manual. Always ensure the massage chair is positioned on a flat, stable surface with 
sufficient space around it for safe operation.
18. Do not use the product in humid and high temperature environments or near heat surfaces such as heaters or stoves.
19. Do not apply medical or cosmetic cream on the product or on your body before or during product usage.
20. When massaging around or near the neck, take care of the movement of rollers and refrain from applying excessive intensity.
21. Do not damage, bend, stretch, twist, or pinch the power cord. Do not place heavy objects on the power cord. A damaged power 
cord can cause fire or electric shock.
22. In case of power failure or abnormal power supply, stop using the product immediately, turn off the power switch, and unplug the 
power plug from the socket.
23. Do not use the product on bare skin.
24. It is recommended to use the product for a maximum of 30 minutes per day.
25. At the beginning of use, start with a light massage program. Excessive massage stimulation may cause discomfort or injury, espe-
cially for elderly persons or individuals with weak bones.
26. The weight capacity is up to 110kg. Exceeding this weight limit may cause permanent damage to the product.
27. Always keep the product clean and never insert any object into the gaps of the product.
28. Do not put your hands into the movable parts of the massage mechanism, such as the massage rollers, chair back, or cushion parts. 
Do not wear hard objects such as belts when using the product.
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29. If any body part or object is caught during operation, press the seat-back adjustment button to return the chair to a safe position.
30. The product is designed for household use only.
31. To prevent injury or damage, do not stand, sit or jump on the calf-rest.
32. For your safety, do not attempt to stand on the backrest or armrest to prevent any potential injury.
33. People who are insensitive to heat should refrain from using the massage chair.
34. Before using the product, please remove all accessories from your body. Keep long hair, loose clothing, and jewelry away from
moving parts to avoid entanglement or injury.
35. Do not use the product while sleeping, under the influence of alcohol, or during a fever.
36. Avoid using the product immediately after eating. Wait for at least an hour before using the product.
37. Do not use this product during a lightning storm to avoid electrical hazards.
38. Do not cover the chair with blankets, pillows, or other materials during operation. Restricting ventilation may cause overheating,
fire, or injury.
39. Do not use this chair near aerosol sprays or oxygen tanks, as this may create a fire or explosion risk.
40. Avoid continuous massage on the same body area for more than 15 minutes to prevent overstimulation or tissue damage
41. Never leave the massage chair plugged in and unattended. Always disconnect it from the power outlet when it’s not being used, as
well as before or after attaching any components.

1.The product must be properly grounded. Proper grounding reduces the risk of electric shock in case of malfunction or damage. The 
power cord is equipped with a grounding plug and must be connected to a properly installed and grounded socket in accordance with 
local regulations.

2. If you are unsure whether the product is properly grounded, consult a qualified electrician or service professional.

3. Use only a socket that matches the grounding plug of the product. If the plug does not fit the socket, do not modify the plug. Contact 
a qualified electrician for assistance.

Circuit Grounding

Grounding socket

Grounding plug
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Product description

Rear View

Front View

What’s in the box

1. Massage chair NIKKA 1
2. User manual 1
3. Power cord 1

1. Pillow

2. 3D Digital Audio
3. Upper Arm Airbags
4. Quick Control Button
5. Arm Airbags
6. Backrest Cushion
7. Calf Rest
8. Space Capsule (Shell)
9. 5-Inch Touch Screen

10. Armrest
11. Backrest Cover
12. LED Light
13. Seat Frame Back Cover
14. Caster (Wheel)
15. Power Socket
16. Power Switch
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Preparation for use

1. Remove the package and take out the chair and spare parts
• Cut the packaging straps of the main carton.
• Lift the outer carton upward and remove it.
• Remove and organize all accessories and components.

1.1 Installing the Calf Rest
• Connect the corresponding cables of the calf rest to the massage 
chair and make sure the connectors are firmly connected

1.2 Securing the Calf Rest
• Position the calf rest correctly on the mounting bracket of the 
massage chair and tighten the screws firmly to ensure a stable and 
secure installation.

2. Moving the Massage Chair
• Raise the backrest to its highest position.
• Tilt the massage chair forward by lifting the front end and 
pressing down on the backrest.
• Use the rear casters to move the product.
• Slowly lower the massage chair to the floor at the desired 
location.

4. Placement Requirements
•  Ensure there is at least 40 cm of space in front of the massage 
chair and 15–20 cm of space behind the massage chair to pre-
vent collision when the backrest reclines.
•  Do not use the product in bathrooms, saunas, or other places 
with high humidity.
•  Do not place the product in direct sunlight or near heating 
appliances or other high-temperature sources.
•  Do not place the product near open flames such as cigarettes 
or ashtrays, or near high-temperature areas.
•  Do not place the product directly in front of air-conditioning 
outlets.

Additional Notes
• To prevent damage to the floor and reduce noise, place a 
carpet or protective mat under the massage chair.
• As the massage chair is heavy, take care not to damage the 
floor when positioning it.
• Maintain a distance of at least 1 meter from audio-visual 
equipment such as TVs and radios to avoid signal interference.

5. Check the space around the chair
Make sure there is no person, pet or other object close to the
massage chair.

6. Make sure no foreign matter is in the gaps of the chair
Do not put hands or feet:
• between footrest and seat base
• between  footrest and side panel
• between seat base and side panels
• between upper and lower parts of the footrest
• in the gap of seat base.

3. Before Use
This product is packaged with the backrest in an inverted position 
and will automatically reset after the power is turned on.

If the room temperature is low and you want to increase the tem-
perature inside the massage chair, increase it gradually. Do not 
increase the temperature too quickly.

If the product is moved from a low-temperature storage area to a 
warm room, allow it to stand for at least 1 hour before use. Con-
densation may otherwise occur and affect performance.

Lift upwards

          Warning: 
• Do not place the power cord under the chair!
• Beware of damaging the power cord while moving the chair!

Lift Upward

Press downward
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          Important: 
• Do not use transformers or voltage converters.
• Before inserting the power plug into the socket, make 
sure that the main power switch is in the “0” state.
• Insert the power plug fully into the socket.
• After completing the above steps, turn on all switches 
in sequence and confirm that the product operates 
normally.

7. Connecting the Power Supply

1. Insert the connection port of the power cord into the power 
socket on the massage chair.

2. Insert the power plug into a wall socket.

3. Turn on the main power switch located at the rear of the mas-
sage chair.

Product Functions

• The product is equipped with an intelligent massage mechanism that moves up and down and provides precise and quiet 
operation.
• The massage chair features automatic shoulder position detection and adjustment. It automatically calculates acupuncture points 
according to different shoulder heights to provide a more personalized and effective massage.
• The product offers 4 scenario modes, each containing 5 automatic programs, for a total of 20 automatic programs.
• Full Body Mode includes 5 programs: Master’s Choice, Fatigue Recovery, Deep Shiatsu, Lymphatic Drainage, Elderly Vitality.
• Stretch Mode includes 5 programs: Early Morning Centripetal, Artisan Stretch, Full Body Stretch, Warm-Up Exercise, Cooling 
Exercise.
• Soothing Sleep Mode includes 5 programs: Japanese Style Massage, Easy Swing, Sleep Aid, Air Pressure Activation, Swing Mode.
• Concentrated Areas Mode includes 5 programs: Brain Relax, Neck & Shoulder, Lower Back, Hip, Limb Massage.
• The manual interface includes four sub-functions: Massage Techniques, Mechanism Range, Additional Functions, and Airbag 
Massage.
• The lower backrest frame uses electric push rods combined with slide-rail technology to achieve zero-space positioning and 
maximize space efficiency.
• The backrest frame adopts an S-curve guide rail structure that follows the natural curve of the human back, providing close-fitting 
massage from the neck to the thighs.
• The product is equipped with intelligent voice control. A built-in microphone in the left speaker allows basic voice commands.
• Wireless Bluetooth music function is built in. The massage chair is equipped with 3D digital speakers in the left and right upper arm 
areas, allowing you to listen to music while massaging.
• Foot rollers help relieve fatigue and promote relaxation.
• Patented calf massage simulates kneading techniques to reach deeper muscles and fully relax the calves.
• The product is equipped with lifting functions for the calf frame and backrest frame.
• The product is equipped with a 5-inch touch screen controller.

Touchscreen Controller Operation Guide

1. Powering On the Massage Chair
• When the massage chair is in standby mode, press the Power 
button on the touchscreen controller.
• The display will show the startup interface: DONNERBERG.
• After startup is complete, the main operation interface will 
appear.
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2. Home Screen Overview
The home screen displays the main operating functions of the massage 
chair and allows quick access to commonly used settings.

3. Automatic Reclining 
After powering on, the touchscreen will display the automatic 
program selection interface.

After selecting an automatic program, the massage chair will 
automatically recline to a safe angle. The system will then auto-
matically detect the shoulder position and adjust the massage 
mechanism accordingly.

1. Pause/Run Button –
Pause or continue the massage program

2. Calf Lift Button – Raise the calf-rest
3. Calf Lower Button – Lower the calf-rest
4. Heating Display – Displays heating status
5. Strength Adjustment – Adjusts massage intensity
6. Time Adjustment and Countdown Display

7. Vibration (Hertz Movement) Button –
Turn vibration function on or off

8. Menu Bar – Display or switch function menu
9. Settings – Enter the settings menu

10. Logo – Displays brand logo
11. Status Bar – Displays current massage mode
12. Back Lift Button – Raise the backrest
13. Air Pressure Display – Displays airbag pressure status

14. Massage Position Display –
Displays current massage position

15. Back Lower Button – Lower the backrest

16. Air Intensity Adjustment –
Adjusts airbag pressure intensity

17. Heating Button – Turn heating function on or off
18. Roller Adjustment – Adjusts roller strength
19. Calf Rubbing Adjustment – Adjusts calf rubbing strength

20. Pause/Run Button –
Pause or continue the massage program

21. Power Button – Turn the massage chair on or off

          Note: 
• Hertz movement can only be activated in automatic mode.
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4. Shoulder Position Detection and Massage Position Adjustment

• After the massage mechanism detects the shoulder position, a 
prompt sound will be heard.

• If the detected position is different from your actual shoulder 
position, adjust it to the appropriate position by pressing the Up 
or Down button.

• The shoulder position can be adjusted in 11 levels. If no shoulder 
position adjustment is made within 10 seconds, the system will 
automatically start the massage function.

• If you press the OK button, the massage will start directly. If the 
shoulder position cannot be detected, massage will be performed 
according to the default shoulder height.

5. Automatic Programs
• Click the “Auto” button to enter the automatic program interface, then select the desired automatic program icon.
• There are four scenarios, and each scenario contains four automatic programs.
• Full Body Mode includes four programs: Master’s Choice, Fatigue Recovery, Deep Shiatsu, Lymphatic Drainage, and Elderly Vitality.
• Stretch Mode includes four programs: Early Morning Centripetal, Artisan Stretch, Full Body Stretch, Warm-Up Exercise, and Cooling 
Exercise.
• Soothing Sleep Mode includes four programs: Japanese Style Massage, Easy Swing, Sleep Aid, Air Pressure Activation, and Swing 
Mode.
• Concentrated Areas Mode includes four procedures: Brain Relax, Neck & Shoulder, Lower Back, Hip, and Limb Massage.

Full Body Mode

• Master’s Choice - A combined massage program that integrates multiple massage techniques to 
provide a comprehensive full-body massage experience.
• Fatigue Recover - Designed to relieve muscle fatigue after intense exercise or prolonged work. This 
program uses kneading, tapping, and percussion techniques to help reduce muscle soreness.
• Deep Shiatsu - Simulates traditional shiatsu massage by applying deep pressure to major meridians 
and acupoints of the body.
• Lymphatic Drainage - Uses gentle rubbing techniques coordinated with airbag inflation to promote 
lymph circulation and support metabolic waste elimination.
• Elderly’s Vitality - A full-body massage program that promotes blood circulation and provides 
relaxation and comfort.

Stretch Mode

• Early Morning Centripetal - Simulates gentle morning stretching to awaken the body. It gradually 
stretches muscles and joints to improve flexibility and promote energy.
• Artisan Stretch - A stretching program designed to stretch the legs, hips, waist, and shoulders.
• Full Body Stretch - Provides comprehensive stretching from the neck and back down to the legs and 
feet.
• Warm-up Exercise - Recommended before exercise. Combines kneading, tapping, and stretching 
techniques to gently increase muscle temperature and activate the joints.
• Cooling Exercise - Recommended after exercise. Helps muscles relax gradually, slows heart rate, and 
reduces delayed-onset muscle soreness.
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Soothing Sleep Mode

• Japanese-Style Massage - Uses massage techniques inspired by traditional Japanese styles, such as 
shiatsu, rubbing, and kneading, to create a calm and relaxing massage experience.
• Easy Swing - With Zero-Gravity swing mode, it simulates a gentle rocking sensation to promote 
comfort and relaxation.
• Sleep Aid - With Zero-Gravity mode combined with gentle kneading, pressing, and stretching, it 
helps the body and mind relax and prepares you for rest.
• Air Pressure Activation - Uses the airbag system to perform inflation and deflation on different body 
areas, providing gentle compression massage.
• Swing Mode - With Zero-Gravity swing mode combined with light massage and airbag compression, 
it provides a soothing and relaxing experience.

Concentrated Areas Mode

• Brain Relax - Provides gentle massage and vibration around the head and neck area for relaxation.
• Neck & Shoulder - Focused massage on the neck and shoulder area to provide comfort and 
relaxation.
• Lower Back - Provides targeted massage to the lower back area for relaxation and comfort.
• Hip - Provides massage around the hip and seat area to promote relaxation and comfort.
• Limb Massage - Provides focused massage on the arms and legs using airbags and foot rollers for 
comfortable stimulation.

6. Memory Mode
Memory Mode allows you to save and recall up to six preset massage programs.
• Press and hold a memory button (M1–M6) for 3 seconds to store the current massage settings.
• Press a memory button (M1–M6) once to activate the saved massage program.

Note: Press and hold to overwrite the current stored program.
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7. Manual Mode
• Press the “Manual” button to enter the manual operation interface.
• The system will enter the Massage Techniques interface by default. You can switch between 
functions using the slider at the top of the screen.
• A total of 9 massage techniques are available, including tapping, kneading, acupressure, percussion, 
and kneading & tapping combinations.
• Among these, 5 techniques can be selected within the kneading category.
• Massage intensity can be adjusted in 6 levels using the strength adjustment bar or slider.
• Massage speed provides 5 selectable levels (manual mode only). Sliding the control to the far left 
will stop the massage movement.
• Three width options are available for massage range adjustment. In manual mode, width can be 
adjusted for tapping, kneading, and finger pressure techniques.

8. Range Adjustment
• Press the “Range” button at the top of the screen to enter the movement range interface.
• In this interface, you can select Full Back, Partial, or Fixed Point massage positions.
• Width Adjustment:
Use the width adjustment slider to set the massage mechanism width to Narrow, Medium, or Wide.

9. Additional Functions
• Press the “Additional” button at the top of the screen to enter the additional function interface.
• In this interface, you can adjust the kneading intensity and foot roller speed using the progress bar 
or by dragging the slider.
• There are 3 levels of kneading intensity and 3 levels of foot roller speed.
• Move the slider to the far left position to turn the corresponding function OFF.
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10. Airbag Massage
• Press the “Airbag” button at the top of the screen to enter the airbag massage interface.
• Airbag massage provides Full Body, Upper Body, and Lower Body modes.
• Air Pressure Intensity:
Use the slider to adjust the air pressure intensity through three levels.
Move the slider to the far left position to turn the air pressure OFF.

12. System Setting Interface
Press the Settings button to enter the system setting interface.

Bluetooth
• Press the Bluetooth button to enable or disable Bluetooth.
• After enabling Bluetooth, turn on Bluetooth on your mobile phone, search for the device name 
“NIKKA”, and tap to connect.
• After successful connection, you can play music from your phone through the massage chair.
Shoulder Position Calibration
• Press the Shoulder Position button to enter the shoulder position calibration interface.
Elderly Mode
• Press the Elderly Mode button to activate Elderly Mode.
• Elderly Mode simplifies and enlarges the interface and reduces complex manual settings while 
retaining essential functions.
• Press the Back button in the top-right corner to return to the normal interface.
Language
• Press the Language button to select the system language.
• Available languages: German, English.
LED Light
• Press the LED button to turn the ambient light on or off.
Volume
• Adjust the volume by clicking the progress bar or dragging the slider.
Screen Brightness
• Adjust the screen brightness by clicking the progress bar or dragging the slider.
Screen Timeout
• Adjust the screen timeout by clicking the progress bar or dragging the slider.
• Available options: 30 seconds, 1 minute, 3 minutes, 10 minutes, 20 minutes

11. Seat Position Adjustment
• Press the “Sitting Position” button to enter the seat position adjustment interface.
• Long press        or        to raise or lower the leg position.
Release the button to stop movement.
• Long press        or        to raise or lower the backrest.
Release the button to stop movement.
• Press the “ZERO1”, “ZERO2”, or “ZERO3” button to enter Zero-Gravity mode.
• Press the corresponding ZERO button again to return from Zero-Gravity mode.
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12. Voice Control Function
• After enabling the voice control function, you can activate voice 
control when the massage chair is powered on or in standby mode.
• To activate voice control, say “Hallo NIKKA”.
• After successful activation, the massage chair will reply “Hallo, 
was darf ich für Sie tun?” and remain in voice control mode for 6 
seconds, during which voice commands can be given.

Note:
• if no valid voice command is detected within 6 seconds, voice 
control will automatically deactivate.
• Voice control is available in German language only.
• Please speak clearly at a natural speed and use the predefined 
German command phrases.
• Avoid using voice control in noisy environments, as background 
noise may affect recognition accuracy.
• Voice control enters sleep mode 30 seconds after the chair is 
powered off. Briefly press the power button to wake the function.

Notice: Please do not pull on the power cord to detach the plug. Do not twist or bend the power cord to prevent it from breaking. 

After use

Always turn off the power switch and unplug the chair after use.
To prevent accidental activation, especially by children, unplug the chair when not in use.

Do not exit the chair before it has fully returned to its initial position. Leaving the chair prematurely may damage the footrest mecha-
nism or interrupt proper reset.

                       1. Press O button on the control panel to disable all functions.
                       2. Turn off the power switch (to “O”) located at the back of the chair.
                       3. Remove the plug from the power socket.

Product name NIKKA 

Product model
NK - 114
NK - 117

Type of Product Massage Chair
Power Voltage 220V-240V- 50/60HZ
Power Consumption 240 W
Operating Frequency Band 2.4GHz ISM
Maximum transmission power (EIRP) 2.61 dBm
A-weighted sound pressure level 55 dB(A)
Auto Timer 10 - 30min

Product Dimension
Upright: Approx 143 (L) x 74.7 (W) x 117 (H) cm
Reclined: Approx 174 (L) x 74.7 (W) x 84 (H) cm

Box Dimension Approx. 133 (L) x 76 (W) x 120 (H) cm
Net / Gross Weight Approx. 92 / 107 kg

Technical specifications

Hereby, Donnerberg declares that the radio equipment type (Bluetooth module and 
Bluetooth speakers integrated in the NIKKA massage chair) is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available 
at the following Internet address: 
https://www.donnerberg.net/collections/massagestuehle
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Troubleshooting

Safety Check

This page summarises the most common problems you would encounter with the product. If you are unable to solve the problem with 
information below, please contact the Donnerberg Service Centre.

The following sounds may occur during operation and are considered normal:

When Inspecting the Product After Long-Term Use

If any of the following situations occur:
• The chair does not operate after pressing the power switch.
• The power cord or power plug is cracked, damaged, or deformed.
• The power cord or power plug becomes abnormally hot.
• There is an unusual smell, abnormal noise, or vibration during operation.
• Some functions cannot be turned off.
• Other abnormalities or faults occur.

Action:
Immediately stop using the product, turn off the power switch, and unplug the power plug from the socket.
Please contact the Donnerberg Service Centre,

For Your Safety
• The fabric of the massage components has an estimated service life of approximately 3 years (based on usage of 60 minutes per day).
• Actual service life may vary depending on usage conditions.

Operation Condition Possible Sound
Hammering action during massage Glug glug
Rubbing between massage rollers and fabric during kneading Whoosh / Squeak
Massage rollers lifting, kneading, and finger-press movements Buzz
Air pressure massage operation Clunk clunk
Charging pump operation Bang bang
Airbag exhaust Whoosh
Backrest tilting up or down Buzz

The above sounds do not affect product performance or safety.
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Q&A

Care and maintenance

Can the massage chair be placed on an electric carpet or electric blanket?
No. If placed on an electric carpet or electric blanket, electric shock or fire may occur.

Can it be placed on a wooden floor or floor heating?
Yes, it can be placed. However, to protect the floor surface, it is recommended to place a carpet or mat under the massage chair. (The 
same applies to tatami flooring.)

How can the massage intensity be increased?
• Sit firmly and allow your body weight to press against the backrest.
• Adjust the massage intensity using the Strength button on the controller.

How can the massage intensity be reduced?
• Adjust the massage intensity using the Strength button on the controller.

What should I do if water is spilled on the chair?
Immediately stop using the product and perform the following steps:
• Turn off the power switch behind the massage chair.
• Unplug the power plug from the socket.
Afterwards, please contact the Donnerberg Service Centre.

Will the backrest recline automatically when the massage finishes?
If the power is turned off or the timer ends, the backrest will automatically return to the upright position.

Can people shorter than 150 cm or taller than 180 cm use the chair?
Yes, the massage chair can be used.

Is there a user weight limit?
The maximum recommended user weight is 110 kg.

Cleaning

• Always unplug the massage chair from the electrical socket before cleaning. Do not plug in or unplug the power plug with wet hands.
• Wipe the controller and cords with a dry cloth.
• You may use a slightly damp cloth to clean the chair surface, but avoid getting moisture near the electrical components. Wring the 
cloth thoroughly until it is almost dry, then wipe the surface. Use a dry cloth to remove any remaining moisture.
• Do not use solvents, scouring pads, or abrasive cleaners such as benzene, alcohol, acetone, or thinner.
• If a damp cloth is used, allow the chair to air dry completely.
• Do not use an electrical dryer to speed up the drying process.
• Never immerse any part of the chair in water.
• Do not pour liquids directly onto the chair.
Note: Discoloration may occur after long-term contact between plastic parts and indoor wall surfaces.

Storage

• Turn off the Touch Control Panel, then switch off the main power switch on the back of the chair and unplug the power cord.
• Store the chair in a cool, dry place, away from direct sunlight, heat sources, or high humidity.
• Do not store the chair in locations exposed to direct sunlight or high temperature, as this may cause damage to the product.
• Storage and operating temperature: -5 °C to +30 °C. Do not store or operate the device outside this temperature range to avoid
damage.
• Avoid placing heavy objects on top of the chair during storage.
• If the chair will not be used for an extended period, store it properly in accordance with these instructions to maintain performance.
If the cover is damaged or there is any mechanical failure, please stop using the product.
Contact the Donnerberg Service Centre immediately.
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The company Donnerberg, Mr. Svetozar Grbic, Von-Werthern-Str.4a, 96487 Dörfles-Esbach, Germany grants a valid manufacturer’s 
warranty for the territory of the European Union and the civil-law defect liability.
The warranty starts from the time the device was delivered to the customer. The warranty is granted only to the buyer and is not trans-
ferable to third parties.

In addition to the statutory liability for defects, we also repair or replace equipment whose defects are not initial defects unless they 
are caused by improper use or are insignificant. The choice between replacement and repair is ours. The warranty is only granted if 
the defect is notified immediately upon its occurrence and is reported. You must include the claim form and the copy of your purchase 
receipt as the proof of warranty.

You may report your warranty claim to one of the following:

Company Donnerberg
Von-Werthern-Str. 4a
96487 Dörfles-Esbach
Germany

e-mail:
de.info@donnerberg.net

or telephone:
+ 49 89 215 400 980 / + 49 95 619 769 199

Upon your notification, our customer service team will send you a claim form. 

Please note that we will not process warranty claims without the claim form.

Warranty policy

Information for private households
The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2018 (WEEE) in the United Kingdom contains several requirements con-
cerning the handling of electric and electronic devices as waste. In the following paragraphs, we list the most important requirements 
for you.

1. Separated recycling of „old devices“
Electric and electronic devices that have become waste are called old devices. Owners of such old devices have to bring these to recy-
cling facilities, where these are handled and recorded separately from urban solid waste. Old devices must not end up in the household 
refuse. In fact they have to be collected in special collecting and recycling systems.

2. Possibility for disposal of „old devices“
Owners of old devices from private households can dispose these at the public waste disposal authorities or bring them to producer or 
seller related disposal locations. You can find these disposal locations online: http://www.recycle-more.co.uk

3. Privacy information
Old devices often contain private data, especially appliances from data processing and communication equipment, as smartphones or 
hard discs. In your own interest, please arrange to eliminate all personal and private data from your disposed equipment.

Electric and electronic devices

4. Meaning of the symbol „crossed out waste container“
The labelled symbol showing the „crossed out waste container“ on electric and electronic equipment indicates that the 
concerning equipment has to be disposed separately from urban solid waste.

5. The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2018 (WEEE)
Following the implementation of the Directive 2012/19/EU and its British transportation WEEE Regulations 2018, we as a producer of 
EEE are registered in the Public register of Electrical and Electronic Equipment Producers. The register is held in England and Wales by 
the Environment Agency.
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Customer service

We have a reliable customer service team that is committed to providing solutions to any issue you might have.
If you have any questions or concerns about the products, warranty or exchange do not hesitate to contact us at:

E-mail de.info@donnerberg.net

Telephone + 49 89 215 400 980 / + 49 95 619 769 199

Company Donnerberg
Von-Werthern-Str. 4a
96487 Dörfles-Esbach

Germany

Control Circuit Schematics

Drawings and Schematics
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Massage Chair Assembly Schematic

No. Name
1 Base Framework Component
2 Side Cover (Left)
3 Rear Cover
4 Mechanism Component
5 Armrest Component (Left)
6 Mechanism Component

No. Name
7 Back Cover
8 Recline Framework
9 Armrest Component (Right)

10 Backrest Functional Framework Component
11 Calfrest Component
12 Side Cover (Right)
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